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From the Chair

Welcome to the Linguistics Department’s
Spring, 2019, Newsletter. The focus of the spring issue
is to get you a chance to see some of the work that
individual members of the department are doing in
a more up-close and personal manner. The pictures
above are from a linguistic outreach event for very

young scholars at our local science museum. Graduate .
student, Samson Lotven (middle panel to the left) is What's Inside:
working with others to learn about aerodynamics. In _
the rest of the issue we are focusing on our graduate From the CRATT.........cccvvcvvveiiieicninisisiseeeee 1
students who have been supported by the generosit ~

of our donore. In addition. we have leo i r%clu dod aY Research Profz.les.: ........................... oo 2
selective bibliography of the faculty from the calendar Research Publications & Presentations................... 7
year 2018. We hope you have time to peruse the titles | Enditng Matter......ooovooovesososoeoesrsos 18
and names involved. Much of what you see here was
not done without the help of many, including the

support of alumni and friends of the department. We
appreciate your support in all its forms, and hope you
enjoy this volume. Ken de Jong (Chair)
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Zophei Research in the IU Linguistics Department

by: Samson Lotven

Samson Lotven is an advanced graduate stu-
dent with exceptional background doing fieldwork
on languages ranging from Korea to West Africa. His
doctoral work is now focusing on the large population
of South Asian speakers here in Indiana. Samson is
the 2018 recipient of the University Graduate School
Grant-in-aid of Doctoral Research, as well as the De-
partment’s Graduate Travel Support Fund.

Before Thanksgiving break 2017, Dr. Kelly
Berkson invited me to work with three speakers of
Hakha Chin, a Tibeto-Burman language spoken as
a language of wider communication in Chin State,
Myanmar. With around 25,000 Burmese refugees in
Indiana alone (largely from Chin State), the access
to a local speaker community offered great potential
for scholarship and community involvement. So, I
read as much as I could on the language group over
break, signed on board the next week, and was elicit-
ing Hakha Chin data with the help of three language
assistants (Zai Sung, Thomas Thawngza, & Peng Hlei
Thang) by the start of spring semester. As part of my
meetings with these patient IU undergrads, I began to
ask more of their ethnographic and linguistic history.
This line of questioning led me to learn that two of
these three language assistants (Zai and Thomas) iden-
tified as ethnic Zophei. The language or languages of
the ethnic Zophei villages in Chin State are completely
undescribed and spoken by about 4,000 Hoosiers.

For the last year, I have been working to make
the first steps in Zophei research, primarily to facil-
itate future work by creating a word list, gathering
recordings, and describing the sound system includ-
ing consonants, vowels, tone, syllable structure, and
word formation for my doctoral dissertation. I am also  couple of vowel chain shifts.

thankful to the Graduate School for supporting my In all, this data-collection and analysis has
research through a Doctoral Dissertation Grant-in- proved to be a strong and promising start to a re-
Aid award to help pay my language assistants for their ~ search program on the under- and un-documented
time. Kuki-Chin languages in Indiana. In addition to my
With Indiana as my field location, I have work with the Zophei languages, the Chin Language
learned that there are at least three varieties of Zophei  Projects at the IU Linguistics Department is growing
and that within the ethnic Zophei population, there its work on Hakha Chin, especially in the domain of
are also communities that speak Hakha Chin and automatic speech recognition tools. Additionally, we

Senthang rather than any Zophei variety. The two lan-  are working with a Lautu speaker on her language,
guage assistants I have been working with each speak ~ which belongs to another undescribed language group
a different variety of Zophei, so I have been working to  spoken just south of the Zophei villages in Chin State
compare and contrast their sounds systems. There are  (and by about 700 Hoosiers). With so much local,

several similarities between the varieties, such as pho-  relevant, and valuable work to be done with the Chin
nemic voiceless sonorants, lateral affricates, and lexical ~community in Indiana the question is, “Who wants a
tone (High vs. Low). Within this research I have also project?” There are plenty to go around.

come across evidence that Zai’s (Lawngtlang) variety is
likely more innovative whereas Thomas’ (Tlawngrang)
variety is more conservative. This is exemplified by a
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Epistolary Stylistics in Persian up to the 13th Century:
Its Origins and Early Development

by: Narges Nematollahi

Narges Nematollahi is an advanced dual-degree
student working in Linguistics and in the Central
Eurasian Languages. Narges is a 2018 recipient of the
Departmental Travel Award from the Department

of Linguistics, which supported her interaction with
scholars from around the world at the Annual Confer-
ence of the Linguistic Society of America.

In the history of correspondence systems
in Iran up to the 13th century, the earliest evidence
comes from the Achaemenid Empire (550 320 BCO)
when the administrative language :
was the Semitic language of Arama-
ic. After the Macedonian conquest
of Iran and under the Seleucids
(320-129 BC), Greek was used as
the administrative language within
the Iranian lands, and in the Iranian
dynasties of Arsacids (129 BC-224
CE) and Sasanids (224-650 CE), the
administrative language was Parthian
and Middle Persian, which are both
western Middle Iranian languages.
After the Arab conquest of Iran and
the overthrow of the Sasanid dynas-
ty in the mid-7th century CE, the
Iranian plateau gradually became
part of the Arab Islamic empire ruled
by Umayyads (661-750) and later, the
Abbasids (750-1258) until the emer-
gence of the (semi-) independent
governments of Iranian and Turkish
origin. Under the Umayyads, Arabic

became the official state language in the Islamic em-
pire, and it continued to be used for official correspon-
dence under the first Iranian dynasties, the Samanids
and the Buyids (934-1029). The situation started to
change under the Ghaznavids (977-1040) when the of-
ficial language of the chancery changed from Arabic to
Persian. Starting from the Seljuk period (1040-1194),
which witnessed the establishment of Persian as the
official language for correspondence, we have access,
not only to collections of official documents and letters
in Persian, but also to a few manuals with detailed
discussions of epistolary conventions.

Noteworthy in this survey is that from early on in
Islamic Iran when Persian started to be used as the
official language, we observe a well-articulated, refined
system of epistolary conventions both with respect to
the layout of a letter and also the sophisticated rhe-
torical and literary language used therein. The letters
feature several sections and subsections, and carefully
employ various rhetorical figures, including phonetic
and prosodic devices like rhymed prose and parallel-
ism as well as metaphors and allusions.

In my dissertation, I am studying the origins and
development of Persian epistolary stylistics in early
medieval Iran and will try to trace it back not only to
the epistolary conventions of its immediate predeces-
sor,

Continued in page 4
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An Achaemenid official letter in Aramaic (5th century BC)
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Continued from page 3.

i.e., Arabic, but also to Middle Iranian languages of
Middle Persian and Parthian, Greek and ultimately
Aramaic. By looking at the interaction of epistolary
systems in several consecutive administrative lan-
guages, this study offers an account for the continuity
and change in the stylistics of one specific genre, i.e.,
epistolary genre, across five different languages. In
the long period of time in question, starting from the
Achaemenid empire, passing through the Arsacid and
Sasanid dynasties up to the Islamic empire and early
(semi-) independent medieval dynasties, one indeed

expects to see some strong elements of change in the
stylistics of official letters, which also reflect different
ideologies and power dynamics in these dynasties.
However, we expect rather powerful elements of conti-
nuity as well; the migration of scribes from the well-
established administrative system of the losing empire/
dynasty to the developing administrative system of
the new ruling party, on the one hand, and the hered-
itary nature of professions, including the scribeship in
ancient and medieval Iran, on the other, seem to have
made the epistolary genre more conservative than oth-
er genres of Persian literature.

Features of Translated Chinese and Natural Language Inference

by: Hai Hu

Hai Hu is a student of computational linguis-
tics who is interested in combining computational re-
search techniques and applications in the humanities.
Hai is a 2018 recipient of Householder Research Funds
from the Department of Linguistics.

My first research area is in the features of
translated text, sometimes referred to as “translatio-
nese”. The general goal is to uncover and understand
linguistic features of translations as a distinct variety of
the language in question, with the aid of computation-
al tools, such as machine learning. This is usually done
by comparing translations in language A to the text
originally written in that language. For example, some
of my work has shown that Chinese text translated
from Indo-European languages overuses pronouns, es-
pecially in subject positions; but this is not the case for
translations from Korean and Japanese. This is likely
due to the fact that most Indo-European source texts
do not allow pronoun elimination, whereas pronouns
in subject and object positions can be omitted in
Chinese, Korean and Japanese. Another finding is that
translations tend to overuse function words, with each
source language having its own “pet words”. Several
other translationese features have also been identified,
many of which are related to typological traces of the
source language.

This line of study not only deepens our under-
standing of textual characteristics of translations, but
can also help with assessing the quality of human and
machine translations. In the specific case of Chinese,
it provides empirical (counter-) evidence to the claim
that historical changes in modern Chinese originate—
to a considerable extent—from translations into Chi-
nese, an important issue in the history of the language.
It also has implications for the study of “European-
ized” or translation-flavored Chinese.

My second area of research focuses on natural
language inference/understanding, a central issue in
computational linguistics and artificial intelligence.

My work, together with Prof. Larry Moss from the
Mathematics department and Qi Chen from the Cog-
nitive Science Program, approaches the problem using
Natural Logic. Rooted partly in syllogism, Natural
Logic tells us that if “every linguist likes reading news-
letters”, then it follows that “every syntactician likes
reading newsletters”, thus providing some important
intuitions on what one can infer from sentences in
natural language. To be a bit more technical, we exploit
known properties of quantifiers about whether they
are upward or downward entailing on their arguments,
as well as our world knowledge (e.g. syntacticians are
linguists), determine the polarity of every constituent
in a given sentence, and finally replace words with
other words denoting a larger or smaller set. Our ap-
proach tries to steer a middle course between the first-
order-logic-based method, which often fails because
natural language is simply too complex to translate
into a rigid logical form, and the machine-learn-
ing-based approach, which does not make much use of
linguistic knowledge.
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Articulatory Phonetics of Voice Actors Imitating Child Speech

by Colette Feehan

Colette Feehan is beginning her thesis work
incorporating the technical capabilities of the IU

environment into opening a new understanding of our

speaking capabilities. She was a recipient of the 2018
College of Arts and Sciences Travel Award, presenting
her work before an international audience in Victoria,
B.C.

In my research I am interested in the articula-
tory and acoustic phonetics of voice actors imitating
child speech. Many people do not realize or ever think
about how in animation many of the child characters
are actually voiced by adults. Some of the reasons for
this are that children are hard to direct, they cannot
work long hours, and they eventually go through pu-
berty and their voices change. Using an adult who can
reliably and believably imitate a child voice is much
easier and better for long term projects. Studying voice
over in animation has resulted in some fruitful re-
search related to sociolinguistics, specifically in regard
to use of stereotyped language and dialect imitation.
With my research, I am continuing to use this fairly
untapped market of voice actors to look at some of the
ways they manipulate their vocal tracts.

I am collaborating with the Speech Production
Lab in the Speech and Hearing Department headed by
Steven M. Lulich to use 3D/4D ultrasound to look at
what voice actors physically do with their vocal tracts
in order to imitate a child voice and how those ma-
nipulations translate to the acoustic percept of “child

voice” I am drawing from what Catford (1977) refers
to as an anthropophonic approach to phonetics which
states that phonetics is based on a circular definition,
“a speech sound is a sound you find in speech.” Instead
of simply describing sounds we know already exist in
speech, one aim of my dissertation is to look at how
professional voice actors can push their vocal tracts to
different extremes and use that to inform our model of
speech articulation.

Studying voice actors may also have impli-
cations for use in speech pathology. Looking at how
actors can change the articulation of certain speech
sounds but still make them intelligible could provide
insights into alternative ways of instructing patients
with atypical speech articulation. Additionally, study-
ing voice actors in this way can help inform the field of
vocal performance. As of now, there is not set peda-
gogy for teaching voice acting. According to several of
the professional voice actors with whom I have spoken,
people do not typically go to school to learn how to
do voice-over. As one actor, Leraldo Anzaldua, put it,
“to become a voice actor you have to be good at voice
acting” Up until now the inner workings of the mouth
during this type of vocal performance has been quite
overlooked and mystifying. The main aim of my dis-
sertation is to start tapping into this linguistic resource
and demystifying the anatomical manipulations imple-
mented by voice actors.
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A Morphological, Morphosyntactic and Ethnopragmatic

Study of Yoruba Personal Names

by: Taiwo Ehineni

Taiwo Ehineni is a finishing doctoral student,
who defended his doctoral thesis last fall

My dissertation provides a linguistic analysis
of Yoruba personal names with the view to identify-
ing the morpho-phonological, morpho-syntactic and
ethnopragmatic features that underlie their formation.
Yoruba names constitute a very significant aspect of
Yoruba linguistic repertoire. First, they are significant
as a means of cultural identification through which the
Yorubas designate themselves as different from other
ethnic groups. Every Yoruba name marks the bearer
with a Yoruba identity and a sense of belonging, which
is shared by members of the ethnic group. Second, per-
sonal names are relevant as a means of historical pres-
ervation. A number of Yoruba names, foreground the
history of a family and events that have taken place in
certain lineages. For instance, the name Agbede means
‘blacksmith;, indicating a historical vocation common
to a particular lineage. Third, these names constitute a
form of linguistic documentation through which the
Yorubas chronicle their personal experiences at one
point or the other.

In essence, Yoruba names are rich culturally,
historically, and linguistically. This study therefore in-
vestigates these names both formally and functionally.
Based on the complexity of Yoruba names in terms of
structure, the collected data would be analyzed using a
combination of three approaches: morphophonologi-
cal, morphosyntactic and ethnopragmatic approaches.
While a name may be derived morphologically, it may
involve phonological and syntactic processes, and has
enthropragmatic features. First, in the area of morph-
ophonology, the study shows how personal names
involve processes such as preconsonantal vowel elision,
tone pattern truncation, syllable elision and consonant
lengthening. In a morphosyntactic perspective, the
study illustrates how processes as compounding, clip-

ping, lexicalization and desententialization are utilized
in deriving the personal names. Notably, names can
also be grammatically categorized into linguistic forms
such as declaratives, imperatives, interogatives and
conditionals based on their structural configurations.
Third, it is observed that the forms that names take are
often invoked by their functions; that is, it is the con-
text of situation that predetermines what name is given
and why. In this view, for instance, names classified as
imperatives - Malomo(Don't go again), Makd (Don't
die) may be death-prevention names — where the
parent of still born children gives a name to specifically
rebuke the spirit of death.

This exploration of how contexts of situation in
the Yoruba ethnic community influence the formation
of personal names relates to ethnopragmatics — the
third approach employed in the study. However, what
is more interesting about the linguistics of these names
is that they exhibit certain linguistic processees that
deviate from common processes in the grammar of the
language. For instance, while vowel elision commonly
occurs in a V + V (intervocalic) context across mor-
pheme boundary in Yoruba (as largely discussed in the
literature), it may however occur in a non intervocalic
context in personal names. Also, certain impossible
combinations while deriving regular words in Yoru-
ba are possible in the morphosyntactic formation of
Yoruba names. Another interesting aspect of the study
of Yoruba names is the formation of hypocoristic per-
sonal names. The discussion of hypocoristics is formal-
ized within the Optimality-theoretic framework (OT)
based on the observation that the hypocoristic forms
are influenced by a number of constraints in the lan-
guage. The OT analysis of hypocoristics also provides
more insights into the nature of truncation, reduplica-
tion and tone. More specifically, the discussion of the
reduplicated hypocoristics reveals that foot faithfulness
should be distinguished from tonal faithfulness in
morphological reduplication.

Overall, this study provides more understand-
ing of the structure of Yoruba personal names. Un-
like previous studies, this study gives a more indepth
analysis of Yoruba names from various perspectives. It
reveals that while names are deeply cultural, they are
also theoretically linguistic. They take up forms that
reveal underlying contraints in the grammar of a lan-
guage and also reflect various contexts of situation in
the Yoruba ethnic ecology. Names are not just arbitrary
labels, but most notably, linguistic categories — lexical,
phrasal or sentential - that have indexical relationship
to sociocultural meanings and functions, places, time,
people and events.
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Research Publications and Presentations

Abo Mokh, Noor, Kuebler, Sandra C.,
“Preprocessing Does Matter: Parsing Non-
Segmented Arabic”, Proceedings of the 17th
International Workshop on Treebanks and
Linguistic Theory (TLT).

Andriyanets, Vasilisa, Tyers, Francis M., “A
prototype finite-state morphological analyser
for Chukchi”, Proceedings of the Workshop

on Computational Modeling of Polysynthetic
Languages, pp. 31--40.

Bayatli, Sevilay, Kurnaz, Sefer, Salimzianov, Ilnar,
Washington, Jonathan N., Tyers, Francis M.,
“Rule-based machine translation from Kazakh
to Turkish”, Proceedings of the 21st Annual
Conference of the European Association for

; B : Machine Translation, European Association for
Srudies in Dulgarian Machine Translation.
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* Berkson, Kelly H., De Jong, Kenneth J., Lulich,
Steven M., Cavar, Malgorzata, “Building a
multilingual ultrasound corpus”, The Journal of
the Acoustical Society of America, vol 144, issue
3, pp. 1717.

* Berkson, Kelly H., Lotven, Samson A.,
Wamsley, James, Sung, Zai, Thang, Peng
H., Thawngza, Thomas, De Jong, Kenneth
J., Kuebler, Sandra C., Lulich, Steven M.,
“Kuki-Chin languages in Indiana: Investigating
typologically rare sounds in a developing
community of collaboration”, The Journal of the
Acoustical Society of America, vol 144, issue 3,
pp- 1937. 7 // 4

* Bohnert, Amanda, Myers, Samantha, Smith, &7/ 77
James, Berkson, Kelly H., “Indic and Dravidian ///MW/
retroflexes: An ultrasound investigation”, The
Journal of the Acoustical Society of America, vol
143, issue 3, pp. 1755.

* Botne, Robert, Mwingira, Margaret P., “Mpoto
Fables and Folktales”, Rudiger Koppe Verlag,
Cologne, Germany.

Vi 10 i i,

RUDIGER KOPPE VERLAG - KOLN




Linguistics at Indiana University

Volume 31

Cavar, Damir, Herring, Joshua, Meyer, Anthony,
“Case Law Analysis using Deep NLP and
Knowledge Graphs”, Proceedings of the LREC
2018, paper presented at the 1st Workshop on
Language Resources and Technologies for the
Legal Knowledge Graph (LegalKG).

Cavar, Damir, Josefy, Matthew, “Mapping

Deep NLP to Knowledge Graphs: An Enhanced
Approach to Analyzing Corporate Filings with
Regulators”, Proceedings of The First Financial
Narrative Processing Workshop (FNP 2018),
LREC, Miyazaki, Japan.

Cavar, Malgorzata E., “The Elusive Polish

[j]: Partial Results of an Ultrasound Imaging
Study”, in Czaplicki, B. Lukaszewicz, B.,
Opalinska, M. (eds.), Phonology, Fieldwork and
Generalizations.,

Cavar, Malgorzata, Lulich, Steven, Nelson, Max,
“ Allophonic variation of Polish vowels in the
context of prepalatal consonants”, Proceedings of
the Acoustical Society of America, vol 30, issue
060007 (2017).

Chang, Yufen, Davis, Stuart, “Frequency of
Taiwanese Tone Sandhi in a Spoken Corpus

with Some Implications”, Concentric: Studies in
Linguistics, Taiwan, vol 44, issue 2, pp. 1-30,
Chen, Yue, Steimel, Kenneth, Green, Everett,
Hjortnaes, Nils, Tian, Zuoyu, Dakota, Daniel,
Kuebler, Sandra C., “Towards Determining
Textual Characteristics of High and Low Impact
Publications”, Proceedings of the 1st Workshop
on Computational Impact Detection from Text
Data, Miyazaki, Japan.

Davis, Stuart, Lee, Dongmyung, “ Ambiguous
Syllabification in English: Foot STructure and the
Schwa Syncope Problem”, Language Sciences,
South Korea, vol 25, pp. 315-33-

Davis, Stuart, Tsujimura, Natsuko, “ Arabic
Nonconcatenative Morphology in Construction
Morphology”, in The Construction of Words.
Advances in Construction Morphology, edited by
Geert Booij, Springer, Netherlands, pp. 315-339,
de Jong, Kenneth J., “Sensitivity to Foreign
Accent”, Acoustics Today, vol. 14, pp. 9 - 16.

de Jong, Kenneth J., Hao, Yen-Chen, “Feature
Generalization in Second Language Identification
Performance: Comparing Learners with Different
L1s”, Journal of Phonetics, vol. 66, pp. 15 - 27.
Franks, Steven L., “Person Feature Geometry
and Pronominal Clitic Ordering Preferences”,
Zeitschrift fur Slawistik, vol 63, issue 4, pp.
627-661,

Franks, Steven L., Chidambaram, Vrinda, Joseph,
Brian, Krapova, Iliyana, Katerino Mome: Studies
in Bulgarian Morphosyntax in Honor of Catherine
Rudin, Slavica Publishing.

Grano, Thomas, Davis, Stuart, “Universal
Markedness in Gradable Adjectives Revisited:
The Morpho-semantics of the Positive Form in
Arabic”, Natural Language and Linguistic Theory,
vol 36, issue 1, pp. 131-147,

Grano, Thomas A., Lasnik, Howard, “How to
neutralize a finite clause boundary: Phase theory
and the grammar of bound pronouns”, Linguistic
Inquiry, vol 49, pp. 465- 499.

Grano, Thomas, Lotven, Samson, “Control,
logophoricity and harmonic modality in Gengbe
desire reports”, Proceedings of Sinn und
Bedeutung, vol 21, pp. 481-498.

Hu, Hai, Li, Wen, Kuebler, Sandra C., “Detecting
Syntactic Features in Translated Chinese”,
Proceedings of the 2nd Workshop on Stylistic
Variation at NAACL-HLT.

Ishihara, Shiichiro, Kitagawa, Yoshihisa, Nambu,
Satoshi, Ono, Hajime, “Non-focal Prominence”,
Proceedings of the 13th Workshop on Altaic
Formal Linguistics (WAFL13), MIT, Cambridge,
MA, United States, pp. 243-254

Janda, Laura A., Lyashevskaya, Olga, Nesset,
Tore, (Rakhilina, Ekaterina, Tyers, Francis M.,

“A constructicon for Russian: Filling in the gaps”,
Constructional Approaches to Language, vol 22,
pp. 165-181.

Janda, A. L., Tyers, Francis M., “Less is more:
Why all paradigms are defective, and why that is
a good thing”, Corpus Linguistics and Linguistic
Theory. doi: 10.1515/ cllt-2018-0031, ISBN /ISSN:
16137027,

Janda, Laura, Tyers, Francis M., “Parts Give More
Than Wholes: Paradigms from the Perspective of
Corpus Data”, SlaviCorp 2018, vol 36, issue 497, p.
72.

Kitagawa, Yoshihisa, Republication of Subjects
in Japanese and English, Routledge, London,
England.

Kuebler, Sandra C., Nicolai, Garrett, (Editors),
Proceedings of the 15th SIGMORPHON
Workshop on Computational Research in
Phonetics, Phonology, and Morphology, Brussels,
Belgium.

Kuebler, Sandra C., Zinsmeister, Heike, (Editors),
Proceedings of the Workshop on Annotation in
Digital Humanities (annDH), Sofia, Bulgaria.
Littell, Patrick, Tian, Tian, Xu, Ruochen, Sheikh,
Zaid, Mortensen, David, Levin, Lori, Tyers,
Francis M., Hayashi, Hiroaki, Horwood, Graham,
Sloto, Steve, (Tagtow, Emily, Black, Alan, Yang,
Yiming, Mitamura, Teruko, Hovy, Eduard, “The
ARIEL-CMU situation frame detection pipeline
for LoReHLT16: a model translation approach”,
Machine Translation, vol 32, issue 1-2, pp. 105-
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Max, “Three-dimensional ultrasound images
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vowel space comparison of Tlawngrang Zophei
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Mihajlovic, Kristina, Cavar, Malgorzata E.,
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on Treebanks and Linguistic Theory (TLT)
Obeng, Samuel G.,, “Language and Liberty in
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Green, Christopher R.,”On the Expression of
Diminutivity in Susu.”, Journal of West African
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Language, Law and Politeness in Ghanaian
(Akan) Jurisprudence, Carolina Academic Press,
Durham, NC, United States
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Koppe Verlag, Koln, Germany,
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Stylistic Variation Due to Choice of Speaker
Normalization”, The Journal of the Acoustical
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Ravfogel, Shauli, Tyers, Francis M., Goldberg,
Yoav, “Can LSTM Learn to Capture Agreement?
The Case of Basque”, arXiv preprint
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open-source universal-dependency treebank for
Erzya”, Proceedings of the Fourth International
Workshop on Computational Linguistics of Uralic
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Word Formation in Construction Morphology,
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Linguistics alumni — What’s new with you?

Home address

Please print as much of the following information as you wish. Updates will be used for the next newsletter and to keep our records up to
date. Mail to the address above, or email your update to LingDept@indiana.edu.

City

Zip

Home phone

Company/Institution

Work address

City State Zip

Work phone

* Email

* Home page

Mailing preference (circle one): Home

Your news:

* Please indicate clearly upper and lower case.




